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Versammlung erster Einberufung. Öffentliche 
Sitzung.

Adunanza di prima convocazione. Seduta pubblica. 

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE
29.04.2026 19:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  enthaltenden  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im Sinne des Art. 4 Abs. 2 der Geschäftsordnung des 
Gemeinderates,  im  Ratssaal  der  Gemeinde  Schnals,  die 
Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli  enti  locali,  vennero per oggi convocati,  ai 
sensi  dell’art.  4  comma 2 del  regolamento  interno del 
Consiglio comunale, nella sala delle riunioni del Comune 
di Senales, i componenti di questo  Consiglio comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter   Gartner Karin Maria   
Götsch Petra   Kinsele Erika   
Müller Martin   Oberhofer Stefan   
Pföstl Karin   Pföstl Magdalena   
Raffeiner Benjamin   Rainer Lukas   
Rainer Otto   Rainer Theodor   
Schwienbacher Paul X   Weithaler Dietmar   
Weithaler Oswald     

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft  als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. 

Der Gemeinderat behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. 

Il Consiglio comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Einführung  der  gebührenpflichtigen  Parkzonen  in 
Vernagt.

Introduzione dei parcheggi a pagamento a Vernago.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Vorausgeschickt  wird,  dass  Vernagt  aufgrund 
seiner  Lage  idealer  Ausgangspunkt  für 
zahlreiche Wanderungen ist und dieser Umstand 
auch Auswirkungen auf das Verkehrsaufkommen 
als auch auf die Parkplatzsituation hat;

Premesso  che,  grazie  alla  sua  posizione, 
Vernago  è  il  punto  di  partenza  ideale  per 
numerose  escursioni  e  che  ciò  incide  sia  sul 
volume  di  traffico  che  sulla  disponibilità  di 
parcheggi;

festgestellt,  dass  beide  Parkplätze  in  Vernagt 
im  Bauleitplan  der  Gemeinde  Schnals  als 
Parkplatz eingetragen und zweckbestimmt und 
durch Leihvertrag mit  der Alperia Greenpower 
GmbH in die Verfügungsgewalt der Gemeinde 
Schnals übertragen worden sind;

constatato che entrambi i parcheggi a Vernago 
sono  stati  indicati  come  tali  nel  piano 
urbanistico del Comune di Senales, sono stati 
destinati a tale uso e sono stati trasferiti sotto il 
controllo  del  Comune  di  Senales  tramite  un 
contratto  di  locazione  stipulato  con  la  Alperia 
Greenpower Srl;

daher für zweckmäßig und notwendig erachtet 
für  diese  beiden  Parkplätze  Gebühren 
einzuführen;

ritiene  pertanto  opportuno  e  necessario 
introdurre una tariffa per questi due parcheggi;

nach  Anhören  des  Vorschlages  der 
Mobilitätsgruppe der Gemeinde Schnals;

dopo aver ascoltato la proposta del gruppo per 
la mobilità del Comune di Senales;

für gerechtfertigt erachtet, die Tarife für das Parken 
bei den beiden öffentlichen Parkplätzen in Vernagt 
ab 01.05.2026 wie folgt festzulegen:

• Euro 5.- pro Tag
• gebührenfreies Parken in den ersten 30 

Minuten
• gebührenfreies  Parken  für  Inhaber  des 

Parkausweises für Invaliden
• gebührenfreies  Parken  für  Bürger  mit 

Wohnsitz in der Gemeinde Schnals

ritiene  giustificato  fissare,  a  partire  dal  1° 
maggio  2026,  le  tariffe  per  la  sosta  nei  due 
parcheggi pubblici di Vernago come segue:

• Euro 5.- per giorno
• Parcheggio gratuito nei primi 30 minuti

• Parcheggio  gratuito  per  possessori  del 
contrassegno di parcheggio per disabili

• Parcheggio  gratuito  per  possessori  del 
contrassegno di parcheggio per disabili

nach Einsichtnahme in den Art.  7, Buchstabe f) 
des Legislativ-Dekretes Nr. 285 vom 30.04.1992 
betreffend die neue Straßenverkehrsordnung;

visto l'art. 7, lettera f) del decreto legislativo n. 285 
del 30.04.1992 riguardante il nuovo codice della 
strada.

für  notwendig  erachtet,  gegenständliche 
Maßnahme im Eilverfahren im Sinne des Art. 183, 
Absatz 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr. 
2  zu  fassen,  um  die  Folgemaßnahmen  zügig 
vornehmen zu können;

ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo 
183, comma 4 del Codice degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con legge regionale del 03.05.2018 n. 2, al fine di 
permettere  uno  svolgimento  celere  dei 
provvedimenti consecutivi;

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gut-
achten zur Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 
185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(o9xDE7C95s/F8jAqbGRGhl99L93iCVwl3t/
JI1y7bbM=) und 

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
();

visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(o9xDE7C95s/F8jAqbGRGhl99L93iCVwl3t/
JI1y7bbM=) e 

b) alla regolarità contabile
();



in  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen  Be-
stimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con la 
L.R. del 03/05/2018, n. 02, in vigore;

fasst  einstimmig  mittels  Handerheben  bei  14 
anwesenden Räten den 

ad  unanimità  di  voti  espressi  per  alzata  di 
mano, presenti 14 consiglieri

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1.  die  Einführung der  gebührenpflichten Park-
zonen  bei  beiden  öffentlichen  Parkplätzen  in 
Vernagt zu genehmigen;

1.  di  approvare  l'introduzione  delle  zone  a 
pagamento in entrambi i parcheggi pubblici di 
Vernago;

2.  die  Tarife  für  das  Parken  bei  den  beiden 
öffentlichen Parkplätzen in Vernagt ab 01.05.2026 
wie folgt festzulegen:

• Euro 5.- pro Tag
• gebührenfreies Parken in den ersten 30 

Minuten
• gebührenfreies  Parken  für  Inhaber  des 

Parkausweises für Invaliden
• gebührenfreies  Parken  für  Bürger  mit 

Wohnsitz in der Gemeinde Schnals

2. di fissare le tariffe per il parcheggio nei due 
parcheggi pubblici di Vernago a partire dal 1° 
maggio 2026 come segue:

• Euro 5.- per giorno
• Parcheggio gratuito nei primi 30 minuti

• Parcheggio  gratuito  per  possessori  del 
contrassegno di parcheggio per disabili

• Parcheggio  gratuito  per  possessori  del 
contrassegno di parcheggio per disabili

3. sämtliche Akte und Maßnahmen mit verwalt-
ungstechnischem Charakter in Zusammenhang 
mit den ausgewiesenen Parkzonen werden dem 
Gemeindeausschuss  und  dem  Bürgermeister 
übertragen;

3. tutti gli atti e provvedimenti di natura tecnico-
gestionale  in  connessione  alle  aree  di 
parcheggio  sopraindicate  vengono  delegate 
alla Giunta comunale ed al Sindaco;

4.  vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht 
der Dringlichkeit von der Mehrheit der Mitglieder 
des  Gemeindeausschusses  für  unverzüglich 
vollziehbar  erklärt.  In  diesem  Fall  wird  die 
Veröffentlichung,  bei  sonstigem  Verfall, 
innerhalb von 5 Tagen ab Erlass vorgenommen. 
(Art.  183,  Absatz  4,  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  Nr. 
2/2018). 

4.  considerata  l'urgenza,  la  maggioranza  dei 
componenti della Giunta comunale dichiara la 
presente  deliberazione  immediatamente 
eseguibile.  In  tal  caso,  la  pubblicazione deve 
avvenire, appena di decadenza, entro 5 giorni 
dal adozione. (Art. 183, comma 4, Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. n. 2/2018). 



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt.  119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comuna-
le entro il periodo di pubblicazione della stessa. 
Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ri-
corso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  – 
sezione autonoma di Bolzano. Nel settore di la-
vori pubblici ed espropri il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 
119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

 Grüner Peter   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  30.04.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 30.04.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales.

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  29.04.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione diviene esecutiva il giorno 
29.04.2026.

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente 
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